
（別紙４）

～ 2024年12月21日

（対象者数） 10 （回答者数） 8

～ 2024年12月21日

（対象者数） 2 （回答者数） 2

～ 2024年12月21日

（対象数） 3 （回答数） 3

○ 分析結果

さらに充実を図るための取組等

1
Expansão dos sistemas de consulta e apoio nas escolas,

como o aconselhamento escolar.

2

3

改善に向けて必要な取組や工夫が必要な点等

1 Organiza palestras e outros eventos para os pais.

2

3

○事業所名 EAC（Espaco Acreditar e Crescer)

○保護者評価実施期間 2024年11月10日

○保護者評価有効回答数

2024年11月10日

○従業者評価有効回答数

○事業者向け自己評価表作成日 2025年1月14日

事業所の強み（※）だと思われること

※より強化・充実を図ることが期待されること
工夫していることや意識的に行っている取組等

○従業者評価実施期間

○訪問先施設評価有効回答数

○訪問先施設評価実施期間 2024年11月10日

事業所の弱み（※）だと思われること

※事業所の課題や改善が必要だと思われること
事業所として考えている課題の要因等

Nas escolas, programas de apoio aos pais. Suporte para não comparecimento à escola, etc.

Um ambiente alegre e fácil trabalhar em conjunto.
Troca mútua de informações e estabelecimento de

estruturas de suporte específicas.

事業所における自己評価総括表公表



（別紙５）

EAC（Espaco Acreditar e Crescer)
公表日 2025 年  2 月 15 日

利用児童数 10 回収数 8

チェック項目 はい
どちらとも

いえない
いいえ わからない ご意見

1
Os materiais didáticos usados para apoiar a visita estão disponí

veis?
8

2

As salas de entrevista e outras instalações foram projetadas para

garantir a privacidade?

プライバシーに配慮された面接室等が整えられていますか。

8

3
Os objetivos do projeto foram explicados adequadamente?

事業の目的が適切に説明されていると思いますか。
7 1

4

A frequência e a duração do apoio para visitas a creches e outras

foram decididas após consulta?

保育所等訪問支援の頻度や時間について、相談の上決定されていますか。

8

5

A estrutura de funcionários (tipo de cargo e número de funcioná

rios) é capaz de fornecer apoio adequado à condição da criança?

こどもの状態に応じた支援が提供できる職員（職種や人数）体制だと思い

ますか。

8

6

 Há uma boa compreensão do seu filho por parte da Instituição e

ele está recebendo apoio profissional adaptado às suas caracter í

sticas?

こどものことを十分に理解し、こどもの特性等に応じた専門性のある支援

が受けられていると思いますか。

8

7

O plano de apoio à visitação da creche (plano de apoio individual)

（※１） está sendo preparado de acordo com as necessidades e

os problemas da criança e estão sendo analisados objetivamente

com base em uma compreensão completa da criança?

こどものことを十分理解し、こどもと保護者のニーズや課題が客観的に分

析された上で、保育所等訪問支援計画（個別支援計画）が作成されている

と思いますか。

8

8

O plano de apoio para visitas a creches (plano de apoio individual)

incorpora as intenções das instalações visitadas e dos professores

de sala de aula, etc.?。

保育所等訪問支援計画（個別支援計画）には、訪問先施設や担任等の意向

が盛り込まれていると思いますか。

8

9

O plano de apoio a visitas a creches define o apoio específico a ser

fornecido, levando em conta os "detalhes espec í ficos a serem

fornecidos para visitas a creches" das diretrizes de apoio?

保育所等訪問支援計画には、保育所等訪問支援ガイドラインの「保育所等

訪問支援の提供すべき具体的内容」も踏まえながら、具体的な支援内容が

設定されていると思いますか。

8

10

O apoio é fornecido de acordo com o plano de apoio à visitação à

creche?

保育所等訪問支援計画に沿った支援が行われていると思いますか。

8

11

O apoio é dado com a devida considera ç ã o à s instala ç õ es

visitadas?

保育所等訪問支援を実施する際、訪問先施設に配慮した支援が行われてい

8

12

Antes de utilizar o estabelecimento, houve uma explica ç ã o

cuidadosa das regras de operação, taxas de uso, etc.?

事業所を利用する際に、運営規程、利用者負担等について丁寧な説明があ

りましたか。

8

13

Através do「Plano de apoio a visitas a creches, etc.」Foi fornecida

uma explicação do suporte?

「保育所等訪問支援計画」を示しながら、支援内容の説明がなされました

か。

8

14

O estabelecimento oferece programas de apoio à fam í lia (por

exemplo, treinamento para pais (*2)), sessões de treinamento , e

oportunidades de troca de informação etc. para os membros da

família e outros participantes?

事業所では、家族に対して家族支援プログラム(ペアレント・トレーニン

グ等)や家族等も参加できる研修会や情報提供の機会等が行なわれていま

すか。

7 1 NÃO FOMOS INFORMADOS

15

Há uma troca de informações com os pais sobre a situação da

crian ç a quando necess á rio e h á um entendimento em comum

sobre a saúde, o status de desenvolvimento e os desafios da crianç

a?

必要なときにこどもの状況を保護者と伝え合い、こどもの健康や発達の状

7 1

16

O suporte, como entrevistas e orientações sobre cuidados infantis,

é oferecido regularmente?

定期的に、面談や子育てに関する助言等の支援が行われていますか。

8

17

Voc ê acha que é apoiado com empatia pela equipe do

estabelecimento?

事業所の職員から共感的に支援をされていると思いますか。

8

IREMOS VERIFICAR COM AS

FAMILIAS E BUSCAR IMPLANTAR

イベント・交流会等を実施・保護者と協

力して実施していく

情報共有を積極手に行い、随時相談して

いきます

事業所名

ご意見を踏まえた対応

管理者・児発管の説明が不十分だったた

め、疑問点等外す維持解決するようにし

ます。
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保護者からの事業所評価の集計結果公表



18

Com relação a consultas e solicitações de crianças e suas famílias,

existe um sistema de resposta, as crianças e seus pais/responsá

veis s ã o informados e esclarecidos sobre a exist ê ncia desse

sistema e as consultas e solicita ç õ es s ã o tratadas pronta e

adequadamente?

こどもや家族からの相談や申入れについて、対応の体制が整備されている

とともに、こどもや保護者に対してそのような場があることについて周

知・説明され、相談や申入れをした際に迅速かつ適切に対応されています

8

19

São tomados cuidados para se comunicar com as crianças e seus

pais/responsáveis e para transmitir informações?

こどもや保護者との意思の疎通や情報伝達のための配慮がなされていると

思いますか。

8

20

O estabelecimento responde adequadamente à s consultas e a

outras solicita ç õ es de orienta ç ã o e suporte das instala ç õ es

visitadas e que a orienta ç ã o e o suporte necess á rios s ã o

fornecidos?

事業所は、訪問先施設からの相談等に適切に応じ、必要な助言と支援が行

8

21

Quando é fornecido o apoio para visitas a creches, o conteúdo do

apoio às visitas é discutido com os estabelecimentos visitados?

保育所等訪問支援を実施した際に、訪問先施設と訪問支援の内容について

話し合いが行われていると思いますか。

8

22

Quando é fornecido apoio para visitas à creche, ele é

adequadamente compartilhado com os pais?

保育所等訪問支援を実施した際に、保護者に対して適切に共有がなされて

いると思いますか。

8

23

Divulga regularmente informações sobre as atividades e sistema

de contato, bem como os resultados das autoavalia ç ões de seu

trabalho, para crianças e pais por meio de boletins informativos,

sites e serviços de redes sociais?

定期的に通信やホームページ・SNS等で、活動概要や連絡体制等の情報や

業務に関する自己評価の結果をこどもや保護者に対して発信されています

か。

8

24
É dada a devida atenção ao manuseio de dados pessoais?

個人情報の取扱いに十分に留意されていると思いますか。
8

25

O estabelecimento coopera com as instalações que visita em relaçã

o à resposta de emergência para que seja possível ser colocdo em

prática?

事業所では、緊急時の対応について訪問先施設と連携し、実践できるよう

にしていると思いますか。

8

26

O apoio é fornecido com base em uma garantia de seguran ç a

adequada, como, por exemplo, ser informado pelo

estabelecimento de um plano para garantir a segurança da crianç

a?

事業所より、こどもの安全を確保するための計画について周知される等、

8

27
A criança não se sente contrariada em receber o apoio?

こどもは訪問支援を嫌がっていませんか。
8

28
Está satisfeito com o apoio que recebe da Instituição?

事業所の支援に満足していますか。
8
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（別紙６）

公表日 2025 年  2 月 14 日

訪問先数 3 回収数 3

チェック項目 はい
どちらとも

いえない
いいえ ご意見

1

　As orientações e explicações dadas pelo funcionário

de apoio visitante são específicas, fáceis de entender e

incorporadas?

訪問支援員からの助言や説明は、具体的でわかりやすく、取

り入れやすいものですか。

2 1

2

　Você está satisfeito com o conhecimento, as

habilidades, etc. do assistente de apoio visitante na

prestação de apoio?

訪問支援員の支援に対する知識・技術等に満足しています

か。

3

3

　O funcionário de apoio às visitas responde às suas

perguntas de maneira oportuna e apropriada?

訪問支援員は質問に対して、適時・適切に回答してくれてい

ますか。

3

4

　O uso do apoio de visitas domiciliares à creche

eliminou ou aliviou algum problema ou dificuldade?

保育所等訪問支援を利用したことで、課題や困りごとが解消

または軽減されましたか。

1 1 1

5

Voc ê est á satisfeito com o apoio que recebe do

estabelecimento?

事業所からの支援に満足していますか。

2 1

EAC（Espaco Acreditar e Crescer)

その他のご意見

事業所名

ご意見を踏まえた対応

支援内容の確認、学校での対応方法の情

報共有を図っていく

ご意見を踏まえた対応

対応方法など、サポートを行う方法

などをお互い高めていくようにしま

す。

訪問した際、利用者の情報交換を図って

いきます。

訪問先施設からの事業所評価の集計結果公表



（別紙７）

EAC（Espaco Acreditar e Crescer)
公表日 2025 年  2 月 14 日

チェック項目 はい いいえ
工夫していると思う点・改善が必要だと

思われる点など
課題や改善すべき点

1

訪問支援に使用する場合の教具教材は適切であるか。

Os materiais didácticos utilizados para apoiar a visita são

adequados?

2
学校の教材等も使用して行っていくようにす

る。

2

利用希望者に対して、職員の配置数は適切であるか。

O número de efectivos disponíveis é adequado ao número de

pessoas que pretendem utilizar o serviço?

2 基準職員を配置

3

業務改善を進めるためのPDCA サイクル(目標設定と振り返り)に、

広く職員が参画しているか。

Existe uma ampla participa ç ã o do pessoal no ciclo PDCA

(definição e revisão de objectivos) para promover melhorias

operacionais?

2 訪問支援員だけのため、連携していく

4

保護者向け評価表により、保護者等の意向等を把握する機会を設け

ており、その内容を業務改善につなげているか。

São proporcionadas oportunidades para conhecer as intençõ

es dos pais e de outras pessoas através de formul á rios de

avaliação para os pais, etc., e estas estão ligadas a melhorias

operacionais?

2 １年に1回実施し、対応を検討

5

従業者の意見等を把握する機会を設けており、その内容を業務改善

につなげているか 。

S ã o dadas oportunidades para conhecer as opini õ es dos

trabalhadores, etc., e estas est ã o ligadas a melhorias

operacionais?

2 定期的に職員会議を実施

6

第三者による外部評価を行い、評価結果を業務改善につなげている

か

Foi efectuada uma avalia ç ã o externa por um terceiro e os

resultados da avalia ç ã o est ã o ligados a melhorias

operacionais?

2 第三者評価は実施していない 法人で検討

7

職員の資質の向上を図るために、研修を受講する機会や法人内等で

研修を開催する機会が確保されているか。

S ã o asseguradas oportunidades de frequentar cursos de

formação ou de realizar cursos de formação na empresa ou

noutro local, a fim de melhorar as qualificações do pessoal?

2 法人内研修を定期的に実施

8

個々のこどもに対してアセスメントを適切に行い、こどもと保護者

のニーズや課題を客観的に分析した上で、保育所等訪問支援計画を

作成しているか。

São efectuadas avaliações adequadas para cada criança e são

elaborados planos de apoio à visita ao infant á rio com base

numa an á lise objetiva das necessidades e problemas das

crianças e dos seus pais/tutores?

2 保護者と相談の上、実施

9

保育所等訪問支援計画を作成する際には、児童発達支援管理責任者

だけでなく、こどもの支援に関わる職員が共通理解の下で、こども

の最善の利益を考慮した検討が行われているか。

Na elaboração de um plano de apoio à visita a um centro de

acolhimento, os interesses superiores da crian ç a s ã o

considerados de comum acordo não só pelo responsável pelo

apoio ao desenvolvimento da crian ç a mas tamb é m pelo

pessoal envolvido no apoio à criança?

2
個別支援計画策定会議にて決定しサポートす

る。

10

保育所等訪問支援計画を作成する際には、訪問先施設の担当者等と

連携し、訪問先施設や担任等の意向を盛り込んでいるか。

Ao elaborar o plano de apoio para visitas a infantários, etc.,

coopera com o responsável do estabelecimento a visitar, etc.,

e inclui as intenções do estabelecimento a visitar, o professor

responsável pela turma da criança, etc.?

2 殆ど行えていない
支援前後に訪問先職員と会議(打合せ)をじっ

ししていく

11

保育所等訪問支援計画が職員間に共有され、計画に沿った支援が行

われているか。

O plano de apoio à visita ao infantá rio é partilhado entre o

pessoal e o apoio é prestado de acordo com o plano?

2
個別支援計画策定会議にて決定しサポートす

る。

12

こどもの適応行動の状況を、標準化されたツールを用いたフォーマ

ルなアセスメントや、日々の行動観察なども含むインフォーマルな

アセスメントを使用する等により確認しているか。

O estado do comportamento adaptativo da crian ç a é

confirmado por uma avalia ç ã o formal que utiliza

instrumentos normalizados e por uma avalia ç ã o informal,

incluindo a utilização de observações comportamentais diá

2 法人内のアセスメントツールを使用

事業所名
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事業所における自己評価結果公表



13

保育所等訪問支援計画には、保育所等訪問支援ガイドラインの「保

育所等訪問支援の具体的内容」も踏まえながら、具体的な支援内容

が設定されているか。

O plano de apoio às visitas aos jardins-de-infância, etc., cont

ém pormenores espec í ficos de apoio, tendo igualmente em

conta os “ pormenores espec í ficos de apoio à s visitas aos

jardins-de-infância, etc.” das diretrizes de apoio às visitas aos

jardins-de-infância, etc.?

2

関係者でガイドラインの内容の共有を図りガ

イドラインに即したサポートを行えるように

していく

14

保育所等訪問支援計画が職員間で共有され、計画に沿った支援が行

われているか。

O plano de apoio à visita ao infantá rio é partilhado entre o

pessoal e o apoio é prestado de acordo com o plano?

2
個別支援計画策定会議にて決定しサポートす

る。

15

支援開始前には職員間で必ず打合せを行い、その日行われる支援の

内容や役割分担について確認し、チームで連携して支援を行ってい

るか。Há sempre uma reunião entre o pessoal antes do início

do apoio para confirmar o conteúdo do apoio a prestar nesse

dia e a divisão de funções, e a equipa trabalha em conjunto

para prestar apoio?

1 1

Devido  a distancia dos locais nem sempre

e possivel

殆ど出来ていない

Estamos buscando estratégias para poder

otimizar as conversas e trocas de informa

ções.

毎回実施するようにしていきます

16

支援終了後には、職員間で必ず打合せを行い、その日行われた支援

の振り返りを行い､気付いた点等を共有しているか。

Após o fim do apoio, há sempre uma reunião entre o pessoal

para analisar o apoio prestado no dia e partilhar quaisquer

pontos que tenham sido detectados?

2 共有できていない。
関係者にて、毎回打合せをし、情報共有を

図っていく。

17

保育所等訪問支援を実施する際、訪問先の理念や支援手法を尊重し

て支援を行っているか。

Quando se presta apoio a visitas a creches, etc., o apoio é

prestado tendo em conta a filosofia e os métodos de apoio

dos locais visitados?

2 定期的に支援方法の確認を実施していく

18

毎回の支援に関して、記録を取ることを徹底し、支援の検証・改善

に繋げているか。

Assegura que é mantido um registo de cada sessão de apoio

e que este é utilizado para verificar e melhorar o apoio

prestado?

2 支援後記録を作成 支援会議を定期的に実施していく

19

定期的に保護者や訪問先の意向の確認やモニタリングを行い、保育

所等訪問支援計画の見直しの必要性を判断し、適切な見直しを行っ

ているか。

Verifica e monitoriza regularmente as intenções dos pais e do

prestador de cuidados infantis visitado para determinar a

necessidade de uma revis ã o do plano de apoio à visita

domiciliária aos cuidados infantis e efectua uma revisão

2 6ヶ月に１回以上実施

20

障害児相談支援事業所のサービス担当者会議や関係機関との会議

に、そのこどもの状況をよく理解した者が参画しているか。

Uma pessoa com um bom conhecimento da situação da crian

ça participa nas reuniões dos responsáveis pelos serviços e

das organizações relevantes dos serviços de consulta e apoio

a crianças com deficiência?

2 児発管のみ参加

21

地域の保健、医療（主治医や協力医療機関等）、障害福祉、保育、

教育等の関係機関と連携して支援を行う体制を整えているか。

Existe um sistema de apoio em coopera ç ã o com a sa ú de

local, os cuidados médicos (por exemplo, médicos assistentes

e institui ç ões médicas cooperantes), a assist ência social a

pessoas com deficiência, os cuidados infantis, a educação e

outras instituições relevantes?

2 保護者の要望があれば実施 定期的に会議をし、情報共有を図っていく

22

就学時の移行の際には、小学校や特別支援学校(小学部)との間で、

支援内容等の情報共有と相互理解を図っているか。

Durante a transição para a escola, existe partilha de informaç

ão e compreensão mútua do apoio prestado entre a escola

primária e a escola de ensino especial (escola primária)?

2 該当者がいないが、対応する

23

質の向上を図るため、積極的に専門家や専門機関等に助言を受けた

り、職員を外部研修に参加させているか。

A fim de melhorar a qualidade, procura ativamente

aconselhamento junto de peritos e organismos profissionais e

participa em ac ç õ es de forma ç ã o externas para o seu

pessoal?

2 法人内研修のみ 機会を図り実施していく

24

(自立支援)協議会子こども部会や地域の子ども・子育て会議等へ積

極的に参加しているか。

(Apoio à autossuficiência) Participa ativamente no subcomité

do Conselho para as crian ç as e os cuidados infantis e em

reuniões locais sobre crianças e pais?

2 児発管のみたまに参加

25

日頃からこどもの状況を保護者と伝え合い、こどもの発達の状況や

課題について共通理解を持っているか。

Comunica diariamente com os pais sobre a situação da crianç

a e tem um entendimento comum sobre o estado de

desenvolvimento e os desafios da criança?

2 殆ど実施できていない 定期的に実施していくようにする
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26

家族の対応力の向上を図る観点から、家族に対して家族支援プログ

ラム(ペアレント・トレーニング等)や家族等の参加できる研修の機

会や情報提供等を行っているか。

Com o objetivo de melhorar a capacidade da fam í lia para

lidar com a situa ç ã o, proporcionam programas de apoio à

família (por exemplo, formação para os pais) e oportunidades

de formação e informação para os membros da fam í lia e

outras pessoas participarem?

2 イベント・交流会等を実施 保護者と協力して実施していく

27

運営規程、利用者負担等について丁寧な説明を行っているか。

As regras de funcionamento, as taxas de utilização, etc., são

cuidadosamente explicadas?

2
説明が不十分であることがあるため、事業所

内で確認していく

28

訪問先施設に対し、事業の趣旨や訪問支援の目的等について適切に

説明を行っているか。

O objetivo do projeto e o objetivo do apoio à visita s ã o

devidamente explicados às instalações visitadas?

2 児発管・管理者にて確実に行っていく

29

保育所等訪問支援計画を作成する際には、こどもや保護者の意思の

尊重、こどもの最善の利益の優先考慮の観点を踏まえて、こどもや

家族の意向を確認する機会を設けているか。

Aquando da elaboração de um plano de apoio para visitas a

infant á rios, etc., s ã o proporcionadas oportunidades para

confirmar os desejos da criança e da famí lia, com base na

perspetiva do respeito pelos desejos da criança e dos tutores

e tendo em conta a prioridade dada ao interesse superior da

criança?

2 本児の要求・保護者の要望を基に決定する

30

「保育所等訪問支援計画」を示しながら支援内容の説明を行い、保

護者から保育所等訪問支援計画の同意を得ているか。

Explica os pormenores do apoio ao apresentar o “ Plano de

apoio à visita domicili á ria de cuidados infantis ” e obtém o

consentimento dos encarregados de educação para o plano

de apoio à visita domiciliária de cuidados infantis?

2 保護者に同意を得るよう説明する

31

定期的に、家族等からの子育ての悩み等に対する相談に適切に応

じ、必要な助言と支援を行っているか。

Consultam regularmente as famí lias e outras pessoas sobre

quest õ es relacionadas com o acolhimento de crian ç as e

oferecem os conselhos e o apoio necessários?

2 必要時実施している

32

父母の会の活動を支援することや、保護者会等を開催する等によ

り、保護者同士で交流する機会を設ける等の支援をしているか。ま

た、きょうだい同士で交流する機械を設ける等の支援をしている

か。

A escola apoia as actividades das associa ç õ es de pais e

proporciona oportunidades para os pais interagirem entre si,

organizando reuniões de pais, etc.? A escola apoia a interaçã

o entre os irmãos, por exemplo, através da criação de má

quinas de interação entre os irmãos?

2 イベント等を通じ、交流を図る

33

こどもや保護者からの相談や申入れについて、対応の体制を整備す

るとともに、こどもや保護者に周知し、相談や申入れがあった場合

に迅速かつ適切に対応しているか。

No que diz respeito às consultas e ofertas das crianças e dos

pais/encarregados de educa ç ã o, foi criado um sistema de

resposta, as crianças e os pais/encarregados de educação são

informados e as consultas e ofertas s ã o tratadas pronta e

adequadamente quando são recebidas?

2 必要に応じ実施

34

定期的に通信等を発行することや、HPやSNS等を活用することに

より、活動概要や連絡体制等の情報をこどもや保護者に対して発信

しているか。

A organiza ç ã o divulga informa ç õ es à s crian ç as e aos

pais/encarregados de educação, tais como uma panorâmica

das suas actividades e sistema de contacto, atrav é s da

publica ç ã o de boletins informativos regulares, etc., e da

utilização do seu sítio Web, serviços de redes sociais, etc.?

2

保護者との交流を深めるため、フェイスブッ

クのページを更新し、私たちの活動を宣伝す

ることを日課としています。

35

個人情報の取扱いに十分留意しているか。

Est á a ser prestada a devida aten ç ã o ao tratamento dos

dados pessoais?

2
個人情報等は、保護者の許可の基伝え、書類

は鍵付き倉庫で保管

36

障害のあるこどもや保護者との意思の疎通や情報伝達のための配慮

をしているか。

Tem o cuidado de comunicar e transmitir informa ç õ es à s

crian ç as com defici ê ncia e aos seus pais/encarregados de

educação?

2 有益な方法で伝える

37

訪問支援に加え、訪問先からの相談等に適切に応じる体制を整え、

必要な助言や支援を行っているか。

Para além do apoio no local, existe um sistema para

responder adequadamente às consultas e a outros pedidos de

aconselhamento da parte visitada, e este fornece o

aconselhamento e o apoio necessários?

2 訪問先により出来ていない 連携を図っていき、情報交換を図っていく

38

保育所等訪問支援の実施後に、訪問先施設とカンファレンスを行っ

ているか。

São realizadas conferências com as estruturas visitadas após

a implementação do apoio à visita domiciliária a estruturas de

acolhimento de crianças?

2 訪問先により出来ていない 連携を図っていき、情報交換を図っていく
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39

保育所等訪問支援の実施後に、家族等へ適切に支援内容等の共有を

行っているか。

Os pormenores do apoio, etc., são devidamente partilhados

com a família e outras pessoas após a implementação do

apoio para visitas a infantários, etc.?

2 毎回、家族への情報共有が行えていない 伝えられるよう整備していく

40

個人情報の取扱いに十分留意しているか。

Está a ser prestada a devida atenção ao tratamento dos

dados pessoais?

2
個人情報等は、保護者の許可の基伝え、書類

は鍵付き倉庫で保管

41

訪問先施設からの相談に適切に応じ、信頼関係を築きながら、専門

的な助言を行っているか。

Respondem adequadamente às consultas das instalações que

visitam, criando confiança e fornecendo aconselhamento

especializado?

2 訪問先により出来ていない 連携を図っていき、情報交換を図っていく

42

事故防止マニュアル、緊急時対応マニュアル、防犯マニュアル、感

染症対応マニュアル等を策定し、職員や家族等に周知するととも

に、発生を想定した訓練を実施しているか。

Foram elaborados e divulgados ao pessoal e à s fam í lias

manuais de prevenção de acidentes, manuais de resposta a

emergências, manuais de prevenção de crimes, manuais de

resposta a infecções, etc., e foram efectuados exercícios de

simulação de surtos?

2 マニュアル類を作成し、定期的に訓練を実施 職員に周知・徹底をしていくようにする

43

安全計画を作成し、安全管理に必要な研修や訓練、その他必要な措

置を講じる等、安全管理が十分された中で支援が行われているか。

O apoio é prestado no contexto de uma gestão de segurança

adequada, incluindo a preparação de um plano de segurança

e a presta ç ã o de forma ç ã o, exerc í cios e outras medidas

necessárias para a gestão da segurança?

2 出来ていない 事業所職員の徹底を図る

44

ヒヤリハットを事業所内で共有し、再発防止に向けた方策について

検討をしているか。

Os casos de quase-acidente s ã o partilhados no

estabelecimento e sã o discutidas as medidas tomadas para

evitar que se repitam?

2 必要に応じ、事業所内・家族への報告

45

虐待を防止するため、職員の研修機会を確保する等、適切な対応を

し て い る か 。 Sã o tomadas medidas adequadas para evitar

abusos, tais como assegurar oportunidades de formação para

o pessoal?

2 定期的に実施

46

どのような場合にやむを得ず身体拘束を行うかについて、組織的に

決定し、こどもや保護者に事前に十分に説明し了解を得た上で、児

童発達支援計画に記載しているか。Foi tomada uma decisão

sistemática sobre os casos em que a contenção física é inevit

á vel, tendo essa decis ã o sido plenamente explicada e

acordada previamente com a criança e os pais e incluída no

plano de apoio ao desenvolvimento da criança?

2 身体拘束をしないように努め、代替方法を検討
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